Locutions chinoises 


m 


Di yi Kè Huàn qiân 

Sg-« & St 

Leçon 1 Changer la monnaie 


Situation 






XfLo —fÈXfEl 


Les étrangers en 
Chine doivent payer 
en Renminbi. Michel 
vient d'Europe et 
travaille désormais à 
Beijing. Un jour, il va 
à la banque pour 
changer de l'argent. 


shôu zhü dài tù 


Rester auprès d'une souche et 

attendre qu'un lièvre vienne s'y 
cogner / attendre un bénéfice ; faire 

trop confiance à la chance 


yï xïn yï yi 

l — — M 1 



S'y mettre de tout son cœur 


Mïxië'ër: Lâo jià, wô xiâng bâ mëi yuân huàn chéng 
Rénmînbi. 

§fe^ïEÜ7nifcj$ÀKf|5o 

Michel : Excusez-moi, je voudrais changer des 
dollars américains en Renminbi. 


sàn xïn èr yi 

[X X Ü; ] 


Xiâojië: N in yào huàn duo shâo? 
Accueil :Combien voulez-vous changer ? 


Être dans deux esprits ; avoir la 
moitié d'un cœur ; 


Mïxië'ër: Wü bâi mëi y uân. 

3lHH7Ûc 

Michel : Cinq cents dollars américains. 

Xiâojië: Qïng nin xiàn tiàn yï zhàng dui huàn dàn. 

Accueil :Veuillez, d'abord, remplir un formulaire 
d'échange. 

Mïxië'ër: Jïn tiàn mëi y uân hé Rénmînbi de bï jià shi 
duo shâo? 

Michel : Quel est le taux de change pour le dollar 


xiông yôu chéng zhü 

iww/ami 

Avoir une image de bambou bien 
claire dans son esprit avant de le 
dessiner / avoir un bon plan, un 
bon stratagème en tête 
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Parlons chinois ! 











américain en Renminbi aujourd'hui ? 

Xiâojië: Bïjià shi yï bï bà diân liù sàn. 

<ME: 

Accueil :Le taux est de 1:8.63. 

Mïxië'ër: Wô tiàn hâo dui huàn dàn le. 

Michel : J'ai rempli le formulaire. 

Xiâojië: Qïng shào dëng. Zhè shi nin de qiân. 

<me: mm* Mtwi. 

Accueil :Attendez un moment, s'il vous plaît. Voilà 
votre monnaie. 

Mïxië'ër: Xiè xiè. 
ilfilto 

Michel : Merci. 


zou ma guàn huà 

Contempler des fleurs en passant à 
cheval / jeter un coup d'œil rapide 
sur qqch. 


Comment lire un menu ^ 
chinois l *' 



gong bào ji dmg 


Vocabulaire 




& \ 
1=1 ) 


IT: 

Dés de poulet aux cacahuètes et 
aux piments 



huàn qiân 

échanger de l'argent 

hông shao pâi gü 

H 

bâi 

cent 

& m W # : 


dui huàn dân 

formulaire de change 

Côte de porc en sauce 


jïn tiàn 

aujourd'hui 

hü pi jiàn jiào 

im 

bï jià 

taux de change 

Poivron vert frit en peau de tigre 

if 

qïng 

s'il vous plaît 

sông rén yù mï 

m 

dëng 

attendre 


—ÉrJL 

yï huir 

un moment 

Pignons de pins avec du maïs 
doux 

'61 '61 
mm 

xiè xiè 

merci 

pi dàn dôu fu 


® _a M : 

Tofu avec des œufs de canes 
conservés à la chaux 

tâng cù ou piàn 

Racines de lotus aigres-douces 
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Parlons chinois ! 





Expressions nouvelles jffifrrigl 


dà wàn er 
± m A 

personne avec de 
hautes qualités ou 
une riche expérience 

dà kuân 

personne riche 

xià gang 

être au chômage 

bèichâoyôuyü 

être renvoyé 

pào ba 

RE 

passer du temps 


dans les bars, cafés 
ou boîtes de nuit 


Parlons chinois ! 


Di èr Rè 



chiRào yâ 

«Z&m 


Leçon 2 Manger un canard laqué de Beijing 






SI 

Situation ^ 

Locutions chinoises 




ËJ—ÜM shôu zhü dài tù 

^iJW 120 I^MMzÈlA 


Æ”o 

Le canard laqué est 
considéré comme 
une des spécialités 
les plus délicates de 
la gastronomie 
pékinoise. Jeanne et 
Michel sont 
maintenant dans le 
célèbre restaurant de 
canard laqué 
Quanjude de Beijing 
qui a plus de 120 
années d'existence. 


Rester auprès d'une souche et 

attendre qu'un lièvre vienne s'y 
cogner / attendre un bénéfice ; faire 

trop confiance à la chance 


yï xïn yï yi 

[ — 'h “ m. 1 
S'y mettre de tout son cœur 


sàn xïn èr yi 





] 


Châng yi châng, zhè shi zhèng zong de 

Ràngnà: 

Bëijmg kâo ya , 

il* #-#, 

Goûte... C'est un canard laqué traditionnel de 

Jeanne: 

Beijing. 


Mïxie'êr.Zên me gè chi fâ? 

Michel: Comment le mange-t-on? 

Xiàn nâ yï zhàng bâo bïng, bâ yà piàn fàng 
Ràngnà:zài lï miàn, rân hàu bâ mô hâo jiàng de công 
jiâ zài bïng lï jiù kë yï chï le. 

Il faut mettre des fines lamelles de canard 
Jeanne/dans la crêpe fine avec de la sauce aux 
haricots et de l'échalote. 


Etre dans deux esprits ; avoir la 
moitié d'un cœur ; 


xiong yôu chéng zhü 

iww/ami 

Avoir une image de bambou bien 
claire dans son esprit avant de le 
dessiner / avoir un bon plan, 
stratagème en tête 


zou ma guàn huà 

[ ^ s, a i 

Contempler des fleurs en passant à 
cheval / jeter un coup d'œil rapide 
sur qqch. 
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Parlons chinois ! 








Mïxie'ërMIng bâi le. 
Michel: Je vois. 


Comment lire un menu 
chinois 


Ràngnà.Kâo ya de wèi dào zën me yàng? 

t£B: 

Jeanne:Aimes-tu le goût? 

Mïxië'ërWèi dào hâo j\ le, zhën shl mlng bù xü chuân. 

MM: 1^^#. 

C'est vraiment délicieux, la réputation est 

Michel: 

meritee! 



gong bào ji dmg 

S M 301 T : 

Dés de poulet aux cacahuètes et 
aux piments 

hông shào pâi gü 

Côte de porc en sauce 


Vocabulaire 

MM 



kâo yà 

canard laqué 

2. n£ 

chï 

manger 

O ^ 

«5. -zx -zz 

châng yï châng 

goûter 

4. JEtkËI 

zhèng zông de 

traditionnel 

5. MT, 

zën me 

comment 

6. MW 

bâo bïng 

fine crêpes 

7. mx 

yà piàn 

lamelle de 
canard 

8. Wl 

fàng 

mettre 

9. MM 

lî miàn 

à l'intérieur 

io. 

rân hàu 

puis 

ii. % 

jiàng 

sauce 

12. M 

công 

échalote 

13. M 

xiè xiè 

vraiment 

14. 0ÿtT 

hâo ji le 

délicieux 



avoir une 

15. 

mlng bù xü chuân 

réputation 

méritée 


hü pi jian jiao 

Poivron vert frit en peau de tigre 

sông rén yù mï 


Pignons de pins avec du maïs 
doux 

pl dàn dàu fu 

& S M M : 

Tofu avec des œufs de canes 
conservés à la chaux 

téng cù ou piàn 


Racines de lotus aigres-douces 
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Parlons chinois ! 





Expressions nouvelles jffifrrigl 


dà wàn er 
± m A 

personne avec de 
hautes qualités ou 
une riche expérience 

dà kuân 

personne riche 

xià gang 

être au chômage 

bèichâoyôuyü 

être renvoyé 

pào ba 

RE 

passer du temps 


dans les bars, cafés 
ou boîtes de nuit 


Parlons chinois ! 


Di san kè wèn lù 
Leçon 3 Demander son chemin 



m 


Situation 

Locutions chinoises 





iSi'J 

JÉ y# M JÉ Lit ^ # 

-sfr gsm i 


iTfff^C l p J 

X, 

M M JE Æ Ép jtii f h o 

Lorsque vous faites 
un voyage ou une 
visite à des amis ou 
des relations, vous 
pouvez vous 
confronter à une 
adresse floue et ainsi 
être obligé de 
demander votre 
chemin. Un jour, 
Michel veut aller à 
Xidan et une jeune 
Pékinoise lui indique 
le chemin. 


VkX 


Mïxie'ër: Léo jià, xi dan U zhèryuân bù yuan? 
Michel: Excusez-moi, Xidan est-il loin d'ici ? 


Lili: 

MM: 

Lili: 


Bï jiào yuan, qi che dëi èr shi wù fen zhong 
zuô yàu. 

Oui, assez loin. Cela va vous prendre 25 
minutes en vélo. 


Mïxie'ër: zuà che fang biàn ma? 

Michel: Est-il facile de prendre le bus ? 


Lili: 

MM: 

Lili: 


Hën fang biàn, yao zuà qi zhàn che, xià che 
jiù shi. 

«FM, 

Oui, très facile. Vous n'avez que 7 stations 
pour aller à Xidan. Vous ne pouvez manquer 
l'endroit. 


shôu zhü dài tù 

l frttcfè'fel 

Rester auprès d'une souche et 

attendre qu'un lièvre vienne s'y 
cogner / attendre un bénéfice ; faire 

trop confiance à la chance 


yi xm yi yi 

[ 'S 1 

S'y mettre de tout son cœur 

sàn xïn èr yi 

[ H z: M 1 

Etre dans deux esprits ; avoir la 
moitié d'un cœur ; 

xiông yôu chéng zhü 

i ww/ami 

Avoir une image de bambou bien 
claire dans son esprit avant de le 
dessiner / avoir un bon plan, 
stratagème en tête 

zou ma guàn huà 

Contempler des fleurs en passant à 
cheval / jeter un coup d'œil rapide 
sur qqch. 
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Mïxie'ër: 

MA: 

Michel: 


Qïng wèn dào fü yôu jie yôu duo yuan? 

Et pouvez-vous m'indiquer la distance d'ici à 
la rue Fuyou? 


Lili: Nîn qù xi dan de shi hàu, lù guà fü yàu jie. 

MM: 

. .... Sur le chemin de Xidan, vous passerez par 
la rue Fuyou. 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


vdh.- 

i mi 





gong bào ji dmg 


Mïxie'ër: Fü yôu jiè dào xï dàn yuan bù yuan? 
Michel: Est-ce que la rue Fuyou est loin de Xidan ? 


‘Ê M X4 T : 

Dés de poulet aux cacahuètes et 
aux piments 


Lili: Bù yuan le, zou shi fen zhong jiù dào le. 

MM: 

. ... Pas trop, vous devez juste marcher 10 

Lili: x 

minutes. 


hông shao pài gü 

£ m W # : 

Côte de porc en sauce 


hü pi jian jiao 


• Vocabulaire 1 

AM 


i. m 

wèn lù 

demander son 
chemin 

2. $ 

li 

de 

3. SA 

zhèr 

ici 

4. S 

yuan 

loin 

5 . mn 

lâo jià 

Excusez-moi. 

6. am 

zuà chë 

prendre un bus 

7. A® 

fàng biàn 

facile 

8. AM 

zuô yàu 

environ 

9. ÏYM. 

bï jiao 

assez 

10. M 

lù guà 

passer par 


Jfàl £ A®: 

Poivron vert frit en peau de tigre 

sông rén yù mï 


ŸÀ tï)fc : 

Pignons de pins avec du maïs 
doux 

pi dàn dàu fu 

Tofu avec des œufs de canes 
conservés à la chaux 

tâng cù ou piàn 


Racines de lotus aigres-douces 
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Parlons chinois ! 










Expressions nouvelles ffitfrjll 


dà wàn er 
± m A 

personne avec de 
hautes qualités ou 
une riche expérience 

dà kuân 

personne riche 

xià gang 

être au chômage 

bèichâoyôuyû 

être renvoyé 

pào ba 

RE 

passer du temps 


dans les bars, cafés 
ou boîtes de nuit 


Parlons chinois ! 


Di si kè Zài zi yôu shi chàng 

æra® tiâ» 

Leçon 4 Au marché 



me 


Situation 



Locutions chinoises 



Le marché des 
produits agricoles de 
Pékin offre un large 
choix, à des prix 
raisonnables et 
négociables. Michel 
va acheter du raisin. 


yè gong hào long 


L'amour des 
dragons du Lord 
Ye - un amour 
pour quelque 
chose que 
personne ne 
comprend 
vraiment et qui 
peut même faire 
peur 



Nuhâi: Xi an sheng, nin yào diânrshén me? 

Vendeuse:Que puis-je faire pour vous, monsieur ? 

Mïxië'ër: Pü tâo duo shâo qiân yïjln? 

Mt'K: 

Michel: Combien vaut un jin ( 500 g) de raisin ? 

Nuhâi: Yï kuài bà mâo qiân yï jln. 

Vendeuse:Un yuan et huit mao par jin. 


Mïxië'ër: 

A : 

Michel: 


Tài gui le, piân yi diânr xing ma? 

XmT, 

C'est trop cher ! Pouvez-vous baisser un 
peu le prix ? 


Nühâi: Zui duo yi jm piân yi wü fen. 

Vendeuse:Je peux baisser au maximum de 5 fen. 


Mïxië'ër: 

: 

Michel: 


Yi kuài liù mâo qian yi jm kë yï ma? 

Que pensez-vous d'1 yuan et 6 mao par 
jin ? 


Nuhâi: Duo mai kë yï. 


hài dï lào zhën 

immwt u 

Pêcher une aiguille dans l'océan; 
chercher une aiguille dans une 
botte de foin 


tiàn wài yôu tiàn 

Il y a toujours un autre paradis au- 
delà de celui-ci - rien n'est définitif. 


di jiü tiàn chàng 

m 

Aussi long et endurant que le 
paradis et la terre; éternel 
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Parlons chinois ! 









w . Si vous en achetez beaucoup, c est 

Vendeuse: ,, , r 

d accord. 


Mïxie'ër: N à me wô mai wü jïn ba. 
Michel: Alors, j'achète 5 jin. 


rén zhi yi jin 

uzmxRi 

Traiter quelqu'un avec bienséance 
et avec la plus grande gentillesse; 
faire tout ce qui est possible pour 
aider quelqu'un 


• Vocabulaire 




1. 

êÉrUigf 

zi yôu shi chëng 

marché libre 

2 . 

Jt 

jm 

jïn (unité de poids 
chinoise) 

3. 

A 

m 

gui 

cher 

4. 

M 

pién yi 

bon marché 

5. 

S 

zui 

le plus 

6 . 

g 

duo 

beaucoup 

7. 

mm 

pü tâo 

raisin 

8 . 

MX 

nà me 

alors 



liâng ban qié ni 

& # 3G U : 

Aubergines écrasées en sauce 


tâng cù lï yü 


m Bt tfi ÉL : 

Carpe à la sauce aigre-douce 

yü xiàng ràu si 
jë 1Ü l^ij M : 

Émincés de porc à la sauce 
piquante 

qmg zhëng pâng xiè 

Crabes à la vapeur 

mâ pô dàu fu 

^ zil -B. : 

Tofu à la sauce épicée 


China.org.cn 


11/32 
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Expressions nouvelles 


wângliàn 

Amour sur internet 

wângshàngchônglàng 

pw| JL 74 1 fk Surfer sur le 

net 


wângshànggôuwù 

M _L JÎ& ^Commerce 
électronique 

xü nï xiànshi 

JÉ M M ^ Réalité virtuelle 


Parlons chinois ! 


Locutions chinoises 


Di wü kè Dào péng yôu jià zuô kè 

£ll Situation 

Leçon 5 Être invité chez un ami 





ABÀif^tA — 
iiA ABAAAM^ 

^jBBIWAWi^ 


En tant qu'invité, une 
personne doit arriver 
chez un ami chinois à 
l'heure dite. Il est 
conseillé d'arriver 
quelques minutes en 
avance, car être en 
retard est impoli. 
Généralement, 
manger est plus 
important que les 
propos tenus à table, 
les Chinois pensent 
qu'un repas 
insuffisant est impoli 
pour les invités. 
Michel est invité chez 
sa collègue Wang Li. 


• Texte 


«A 


Wângli: 

ïl: 


Wang: 


fàn zuà hâo le, kuài lâi chi ba. 

mmr, 

Maintenant que tout est prêt. Allons-y, 
mangeons. 


Mïxie'ër: 

Michel: 


zhè me duo cài, kàn zhe yân dou chân le. 

Tant de plats délicieux! J'en ai l'eau à la 
bouche rien qu'à les regarder. 


Wângli: 

AM: 

Wang: 
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yè gong hào long 



L'amour des 
dragons du Lord 
Ye - un amour 
pour quelque 
chose que 
personne ne 
comprend 
vraiment et qui 
peut même faire 
peur 


hài dï lào zhën 

Pêcher une aiguille dans l'océan; 
chercher une aiguille dans une 
botte de foin 


tiàn wài yôu tiàn 

[A^hWAl 

Il y a toujours un autre paradis au- 
delà de celui-ci - rien n'est définitif. 


di jiü tiàn châng 

m a A-Ki 

Aussi long et endurant que le 
paradis et la terre; éternel 

Parlons chinois ! 








Mïxie'ër: zhè xie cài dou shi n\n zi jïzuô de ma? 

Michel: Avez-vous cuisiné tous les plats? 

Wângli: shi a, zën me yàng? 

ïl: %m, ^4#? 

Wang: Oui. Vous aimez ? 

. Zhông gué rén zuô cài de shôu yi zhën bü 

Mixieer: . a y 

eue. 

Michel: Les Chinois sont d'excellents cuisiniers. 


Wângli: lâi, gëi nin diânr zhè gè cài. 
ïl: 

Wang: Maintenant, laissez-moi vous aider. 

Mïxië'ër: bié kè qi, wô zi jï lâi. 

Michel: Ne faisons pas de manière. Je me sers. 

Wângli: chïbào le ma? 
ïl: 

Wang: Avez-vous bien mangé? 

Mïxië'ër: xiè xiè, chï bâo le. 

Michel: Merci, je suis complètement rassasié. 


Vocabulaire 1 



I.JBife 

péng yôu 

ami 

2 . \m 

zuô kè 

être invité 

3.® 

fàn 

dîner 

4. M 

cài 

plat 

5. {# 

chân 

gourmand 

6. a b 

zi jï 

soi-même 

7 .«* 

zuô cài 

cuisiner 

8.^2*© 

shôu yi bü 
cuà 

être bon à 

« 

*K 

CT) 

jiâ cài 

manger 

lO.fô 

bâo 

être rassasié 
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rén zhi yi jin 

uzmx ri 

Traiter quelqu'un avec bienséance 
et avec la plus grande gentillesse; 
faire tout ce qui est possible pour 
aider quelqu'un 



liâng bàn qié ni 

Aubergines écrasées en sauce 

tâng cù lï yü 
H fit M ÉL : 

Carpe à la sauce aigre-douce 

yü xiàng ràu sï 
H. 1Ü E^I M : 

Émincés de porc à la sauce 
piquante 

qïng zhëng pâng xiè 

Crabes à la vapeur 

mâ pô dôu fu 
iÜ H : 

Tofu à la sauce épicée 


Parlons chinois ! 






Expressions nouvelles ^rîtrM 


wângliàn 

Amour sur internet 

wângshàngchônglàng 

M _h 74 1 vfè Surfer sur le 

net 

wângshànggàuwù 
fêl _L HfêJ Commerce 

électronique 

xü nï xiànshi 

MM M ^ Réalité virtuelle 


Parlons chinois ! 


Kàn bing 


Locutions chinoises 


Di liù kè 

H/nÜ: H 

Leçon 6 Chez le docteur 


Situation 



Les voyageurs 
étrangers où les 
visiteurs de courte 
durée qui ont besoin 
de voir un médecin 
iront probablement à 
l'hôpital selon la 
gravité de leur 
symptômes : 
consultation externe, 
traitement d'urgence 
ou hospitalisation. 

Les départements de 
consultations 
externes sont 
installés pour les 
visiteurs étrangers au 
Beijing Union Medical 
College Hospital, à 
l'hôpital de l'amitié 
Sino-japonaise, à 
l'hôpital de 
Dongzhimen de 
médecine chinoise et 
à l'hôpital de 
Stomatologie. 


Texte 


me 


Mïxie'ër: wô shen tïbù shu fu. 

ÜMI. 

Michel: Je me sens très mal, docteur. 


yè gong hào long 



L'amour des 
dragons du Lord 
Ye - un amour 
pour quelque 
chose que 
personne ne 
comprend 
vraiment et qui 
peut même faire 
peur 


hài dï lào zhën 

Pêcher une aiguille dans l'océan; 
chercher une aiguille dans une 
botte de foin 


tiàn wài yôu tiàn 

Il y a toujours un autre paradis au- 
delà de celui-ci - rien n'est définitif. 


di jiü tiàn châng 

Aussi long et endurant que le 
paradis et la terre; éternel 


dàifu: nï nâr bù shu fu? 
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Parlons chinois ! 







Docteur:Qu'est-ce qui ne va pas ? 


Mïxie'ër: tou téng, h un shen méi jinr, hâi ké sou. 

J'ai mal à la tête et je tousse, mon corps 
entier est faible. 


Michel: 


dàifu: fa shao bù fa shao? 

XX: a»»? 

Docteur:Avez-vous de la fièvre? 


Mïxie'ër: bù zhi dào, hâo xiàng bù fa shao 

«A: 

Michel: Je ne sais pas. Peut-être pas. 


rén zhi yi jin 

uzmxRi 

Traiter quelqu'un avec bienséance 
et avec la plus grande gentillesse; 
faire tout ce qui est possible pour 
aider quelqu'un 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


m 




,.. , xian liâng liâng tï wen ba. san shi ba dù. bâ 
zui zhang kai: 

XX: H+AlS. Mf&A, “W”o 

Je vais commencer par prendre votre 
Docteur:température. 38. Ouvrez la bouche et faites « 
ah ». 



liâng bàn qié ni 


Mïxie'ër: dài fu, wô dé de shi shén me bing? 

«A: xx, 

Michel: Qu'est-ce qui ne va pas , docteur? 


dàifu: 

XX: 

Docteur: 


zhàng gân mào. chi diânryào jiù hui hâo de. 

Mi o 

Vous avez attrapé froid. Avec des 
médicaments tout rentrera dans l'ordre. 


Vocabulaire 1 



i.m 

kàn bing 

voir un médecin 

2. ÿk* 

tou téng 

mal de tête 

3 . mâ 

hùn shën 

de la tête aux 
pieds 

4. WL 

jinr 

force, énergie 

5. 1*# 

ké sou 

tousser 


fà shào 

avoir de la fièvre 

7. 

tï wën 

température 

8.1® 

zuï 

bouche 

9. 

zhàng kài 

ouvrir 

10.* 

bing 

maladie 

11. @1 

gân mào 

attraper froid 

12.SÇ 

yào 

médicament 
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Ü6C W B U : 

Aubergines écrasées en sauce 

tâng cù lï yù 

£f Sh il Él : 

Carpe à la sauce aigre-douce 

yù xiàng ràu sï 
H. 1Ü ^1 M : 

Émincés de porc à la sauce 
piquante 

qïng zhëng pâng xiè 

Crabes à la vapeur 

mâ pô dôu fu 
iÜ H JM : 

Tofu à la sauce épicée 


Parlons chinois ! 







Expressions nouvelles ^rîtrM 


wângliàn 

Amour sur internet 

wângshàngchônglàng 

M _h 74 1 vfè Surfer sur le 

net 

wângshànggàuwù 
fêl _L HfêJ Commerce 

électronique 

xü nï xiànshi 

MM M ^ Réalité virtuelle 


Parlons chinois ! 


Locutions chinoises 


Di qï kè Tân tiàn qi 
Leçon 7 Parler du temps 


Situation 



Mr±&mxx’’o 2 
£MMii£«M^ 


Pékin a un climat 
tempéré et de 
mousson avec quatre 
saisons clairement 
distinctes. Le 
printemps et 
l'automne sont les 
meilleures saisons 
pour le tourisme. 
L'automne, en 
particulier, est réputé 
pour sa douce 
fraîcheur. Michael 
parle du temps à 
Beijing avec son amie 
chinoise Lili. 


yè gong hào long 

IMMJ 



L'amour des 
dragons du Lord 
Ye - un amour 
pour quelque 
chose que 
personne ne 
comprend 
vraiment et qui 
peut même faire 
peur 


hài dï lào zhën 

Pêcher une aiguille dans l'océan; 
chercher une aiguille dans une 
botte de foin 


• Texte 




tiàn wài yôu tiàn 


Màikè: ni jué de bëi jmg de tian qi zën me yàng? 
MichaehQue penses-tu du temps à Beijing? 


LHj. bëi jmg de qiu tian zui hào, chun tian jmg 
châng guà fëng. 

MM: 

U|.. L'automne est la meilleure saison à Beijing; 
au printemps, il y a beaucoup de vent. 


Màikè: xià tian de tian qi ne? 
MichaehEt l'été? 


Il y a toujours un autre paradis au- 
delà de celui-ci - rien n'est définitif. 


di jiü tiàn châng 

Aussi long et endurant que le 
paradis et la terre; éternel 


Lili: 
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Parlons chinois ! 








mm-. g^j^TFM, 

Lj |.. Il ne fait pas trop chaud en été. Il pleut 
souvent. Il fait frais. 


rén zhi yi jin 

uzmxRi 


Màikè: dong tian lëng ma? 

Michael:Fait-il très froid en hiver? 

Lili: bëi jïng de dông tiàn bïjiào lëng. 

MM: 

Lili: Oui, il fait assez froid en hiver. 


Traiter quelqu'un avec bienséance 
et avec la plus grande gentillesse; 
faire tout ce qui est possible pour 
aider quelqu'un 


Màikè: 




zhè me shuo, yào shi lu yôu de huà, qiu tian 
zui hâo, chün tiàn hé xià tiàn yë bü cuô. 
Wa$L, tS, WiMiM, 

En d'autres termes, l'automne est la meilleure 
Michaehsaison pour les touristes. Le printemps et 
l'été sont aussi supportables. 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


'rbdd 





Lili: nï shuo de dui. 

MM: 

Lili: Tu as raison. 


liâng bàn qié ni 

W M U : 

Aubergines écrasées en sauce 


Vocabulaire J 

TM 


i.m 

tân 

discuter 

2. TT 

tiàn qi 

le temps 

3. » 

qiü tiàn 

l'automne 

4. XT 

xià tiàn 

l'été 

5 . #t 

chün tiàn 

le printemps 

6. TT 

dông tiàn 

l'hiver 

7. $iJM 

guà fëng 

souffler 

8. ^ 

rè 

chaud 

9. TM 

xià yü 

pleuvoir 

10.^ 

liâng shuâng 

frais 

1174- 

lëng 

froid 


tâng cù lï yû 
ft M ÉL : 

Carpe à la sauce aigre-douce 

yû xiàng ràu sT 
Ü 1Ü M M : 

Émincés de porc à la sauce 
piquante 

qmg zhëng pàng xiè 

Crabes à la vapeur 

mâ pô dôu fu 


^ il : 

Tofu à la sauce épicée 
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Expressions nouvelles ÿrîtrM 


wângliàn 

Amour sur internet 

wângshàngchônglàng 

M _h 74 1 vfè Surfer sur le 

net 

wângshànggàuwù 
fêl _L HfêJ Commerce 

électronique 

xü nï xiànshi 

MM M ^ Réalité virtuelle 


Parlons chinois ! 


Situation 


Locutions chinoises 


Di bà kè Zuô chü zü qî chë 
Leçon Huit Prendre un taxi 



ÜînT 

ïUo 

A Pékin, on peut 
réserver un taxi ou en 
appeler un aux portes 
de tous les hôtels et 
restaurants et à tout 
moment. Qui dit 
différents modèles de 
taxis dit différents 
tarifs. Chaque taxi 
doit posséder un 
compteur. 


yè gong hào long 


L'amour des 
dragons du Lord 
Ye - un amour 
pour quelque 
chose que 
personne ne 
comprend 
vraiment et qui 
peut même faire 
peur 



Texte 




hài dï lào zhën 


Màikè: si jï, qù bëijmg fàn diàn ma? 

: mtl, 

Michael: Chauffeur, au Beijing Hôtel? 


sl]T: qù, qïng shàng che 

if ±^ 0 

Chauffeur:Oui. Montez, s'il vous plaît. 


Màikè: 


Michael: 


wô yôu ji shi, nin kè yïkuài yi diânr ma? 

J'ai quelque chose d'urgent. Pouvez-vous 
conduire un peu plus vite? 


sïjï: bié zhao ji, yi ding zhün shi gân dào. 

ÂjfJL: 


Chauffeur: 


Pas d'inquiétude. Nous arriverons en 
temps prévu. 


Pêcher une aiguille dans l'océan; 
chercher une aiguille dans une 
botte de foin 


f/an wài yôu tiàn 

Il y a toujours un autre paradis au- 
delà de celui-ci - rien n'est définitif. 


di jiü tiàn châng 


Màikè: che fèi zên me suàn? 

Michael: Combien vaut la course? 
sïjï: yï gônq lï yï kuài èr. 


Aussi long et endurant que le 
paradis et la terre; éternel 
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Chauffeur:Un yuan et vingt fen par kilomètre. 


Màikè: 


Michael: 


wô huâi yào gân hui lâi, nin néng bù néng 
dëng yï huir? 

Je reviens. Pouvez-vous attendre un 
instant? 


sïjT: kë yï. 

Chauffeur:Bien entendu. 


Màikè: dëng hôu fèi zën me suàn? 

Michael: Combien chargez-vous le temps d'attente? 


sïjï: wü fen zhong yi kuài èr. 

Chauffeur:Un yuan et vingt fen pour cinq minutes. 


rén zhi yi jin 

[AM AAI 

Traiter quelqu'un avec bienséance 
et avec la plus grande gentillesse; 
faire tout ce qui est possible pour 
aider quelqu'un 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


•» -H - 

m 





liâng bàn qié ni 


• Vocabulaire 


AM 


îM : 

Aubergines écrasées en sauce 


tâng cù lï yû 


1 . 

chu zu qi che taxi 

m Bt tfi ÉL : 

2 . mu 

SI jl 

chauffeur 

Carpe à la sauce aigre-douce 

3. A 

qù 

aller 


4. 

shàng chë 

monter 

yû xiàng ràu sï 

5. 

ji shi 

urgent 

ik 1Ü I^J M : 

6. -AA 

yï diânr 

un peu 

Émincés de porc à la sauce 

7. 

zhào ji 

s'inquiéter 

piquante 

8. — M 

yï ding 

certainement 


9 . mh 

zhün shi 

à temps 

qïng zhëng pâng xiè 

10 .*^ 

chë fèi 

prix de la course 

fil m ^ m ■ 

11 . MS 

gong lï 

kilomètre 

Crabes à la vapeur 

12 .0* 

hui lâi 

revenir 



mâ pô dàu fu 


zil -B. : 

Tofu à la sauce épicée 
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Expressions nouvelles 


wângliàn 

Amour sur internet 

wângshàngchônglàng 

pw| JL 74 1 fk Surfer sur le 

net 


wângshànggôuwù 

M _L JÎ& ^Commerce 
électronique 

xü nï xiànshi 

JÉ M M ^ Réalité virtuelle 


Parlons chinois ! 


Di jiü kè 
Leçon 9 


LT fà 

MX 

Chez le coiffeur 


Situation 


Locutions chinoises 


ÎMM 



i^ËA^PAïIA/A 
AMïIAo AA, % 

ms. 

mm 


Des barbiers ont 
ouvert dans la plupart 
des pensions et des 
grands hôtels. Les 
visiteurs peuvent faire 
un rendez-vous pour 
voir le barbier ou bien 
y aller directement. 

On peut aussi se faire 
couper les cheveux 
chez les coiffeurs de 
rue. La qualité est 
variable, les prix 
aussi. 


huà shé tiàn zü 

IMJ 



"Dessiner des 
pieds à un 
serpent" - pour 
annuler l'effet de 
quelque chose en 
ajoutant quelque 
chose de 
superflu. 


Qiào duô tiàn gong 

[15^ A A 1 

Un savoir-faire si habile que le 
résultat est même plus beau que la 
nature 


• Texte 


MX 


lïfàshi: xi an sheng, nin yào lï fà ma? 
inp: 

Barbier: Voulez-vous vous faire couper les cheveux? 


Màikè: shi de. 
MichaehOui. 




lïfàshi: nin lïshén me yàng de? 
inp: 

Barbier: Quel coupe voulez-vous? 
Màikè: zhào yuân yàng lïjiù xing. 
MichaehComme d'habitude. 


hài kuà tiàn kông 

m a £ i 

Aussi infini que l'océan et le ciel ; 
sans limite et par-delà les distances 


hào xïn hào yi 

Avec les meilleures intentions ; de 
bonne volonté et bien intentionné 


lïfàshi: nin gua Han ma? 
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f/an ràng zhï bié 


a» 

B: 


Barbier: Vouiez-vous être rasé? 



1 


Màikè: yào gua liân, zài xiu y\ xià hü zi. 

mm, m-tïW. 

MichaekOui, j'aimerais avoir la moustache taillée. 


Aussi éloigné que le ciel et la terre ; 
un monde de différences 


lïfàshi: 


qïng nin dào zhè bian xî tou., chut feng shi 
shïyôu ma? 



JRP: 


mmmoiÿàïko 


S'il vous plaît, venez ici pour avoir vos 
Barbier: cheveux lavés. Voulez-vous de la pommade 
pendant que cela sèche? 


Màikè: shâo lâi yi diânr. 

L- 

MichaehUn petit peu. 


lïfàshi: hào le. nin kàn kë yï ma? 

ï* » 7 . «5? 

inp: 

Barbier: Est-ce que cela vous va? 


Màikè: hën hào. 
MichaekTrès bien. 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


•»-h. - 

mi 



hông shao rèu 
iLfâfà : 

Porc braisé à la sauce de soja 

hui guô rèu 

HI #1 : 

Tranches de porc sauté à la 
sauce piquante 

xiàng sü jï 


Poulet croustillant 


• Vocabulaire ] 



bâi zhân ji 


lï fà 

une coupe 

Poulet délicatement bouilli à la 

2. WM 

yuân yàng 

forme originale 

sauce de soja 

3 . nm 

guà liân 

raser 

yân shuï y à 

4. ÜÊ 

xiü 

tailler 

5.» 

hü zi 

moustache 

& 7jt H : 

6. » 

xï tôu 

laver les cheveux 

Canard salé 

7. P^M 

chuï fëng 

sécher les 
cheveux avec un 

shuïzhü yü 
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/X M, ÊL : 

Filet de poisson bouilli à la 
sauce épicée du Sichuan 

Parlons chinois 





Expressions nouvelles 


qin liü gân 

Grippe aviaire 


yü shi jù jin 

Ht {R ïÈ Evoluer avec son 
temps 


zhlshijmg ji 

Economie du savoir 

zhizhèngnéng li 

ÿl Ü& fg ± La capacité du 
Parti à diriger 

këxué fâ zhânguàn 
f-4 # ‘M. M M Vision 

scientifique du 
développement 


Parlons chinois ! 


Di shi kè Tânjiating 

H+ül 

Leçon 10 Parler de la famille 


Situation 


Locutions chinoises 


liàffi 



Ac Hitk, iMiûMM 

to 

Dans les 
conversations en 
Chine, on s'enquiert 
souvent des parents 
ou des enfants de ses 
amis pour montrer 
son respect et sa 
sollicitude, ce qui est 
généralement 
apprécié de ces 
derniers. Il est donc 
primordial de parler 
de la famille dans une 
conversation. 


huà shé tiàn zu 


LiLÜMJLJ 



"Dessiner des 
pieds à un 
serpent" - pour 
annuler l'effet de 
quelque chose en 
ajoutant quelque 
chose de superflu. 


Qiào duô tiàn gong 

1*5 & AX ] 

Un savoir-faire si habile que le 
résultat est même plus beau que la 
nature 


• Texte 




Màikè: nïjia yôu shén me rén? 

«Wft-AA? 

Mi h e |-Q uelles sont les personnes qui composent ta 
lc ae 'famille ? 


lili: wô, fù qm, mü qm, ge ge hé mèi mei. 

MM: 

U|.. Mon père, ma mère, mon frère aîné, ma 
sœur cadette et moi. 


hài kuà tiàn kông 

m a £ i 

Aussi infini que l'océan et le ciel ; 
sans limite et par-delà les distances 


hào xïn hâo yi 


Màikè: nï fù qm duo dà sui shù? 

A^it? 

MichaehQuel âge a ton père ? 

lili: tà jïn niân liù shi le. 

MM: o 

Lili: Il a 60 ans. 

Màikè: tà hài gong zuà ma? 


m'ùft mj 

Avec les meilleures intentions ; de 
bonne volonté et bien intentionné 


tiàn râng zhï bié 

[A Ü A M 1 
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MichaehTravaille t-il encore ? 

lili: ta yï jïng tui xiü le. 

MM: 

Lili: Non, il est à la retraite. 

Màikè: nïmü qïn gong zuà ma? 

Michael:Et ta mère ? 

lili: ta shi gè jià ting zhü fù. 

MM: 

Lili: C'est une femme au foyer. 


Aussi éloigné que le ciel et la terre ; 
un monde de différences 



Màikè: nï ge ge hé mèi mei ne? 

MichaehQue deviennent ton frère et ta sœur ? 


hông shao rèu 
I : 

Porc braisé à la sauce de soja 


lili: 



Lili: 


wô ge ge shi dài fu. wô mèi mei hâi zài shàng hui guo rèu 
zhông xué. 

m #s æ : 

Mon frère est médecin. Ma sœur est au Tranches de porc sauté à la 

collège. sauce piquante 


xiang su ji 


• Vocabulaire ] 



Xl ■ 




Poulet croustillant 

i. mm 

jià ting 

famille 

bâi zhân jï 

2 . nm 

fù qïn 

père 

Ù fr X4: 

3. -gflf 

mü qïn 

mère 

Poulet délicatement bouilli à la 

4. 

gë ge 

frère aîné 

sauce de soja 

5. WW 

mèi mei 

sœur cadette 


6 . M# 

tui xiü 

partir à la retraite 

yân shuï y à 

7. 

dài fu 

médecin 

Ifc 7jt 14 : 

8 . 4^ 

zhông xué 

collège 

Canard salé 


shuïzhü yü 

tK M. Ht : 

Filet de poisson bouilli à la 
sauce épicée du Sichuan 


China.org.cn 


29/32 


Parlons chinois ! 





Expressions nouvelles ffifriffl 


qin liü gân 

Grippe aviaire 


yü shi jù jin 

B4 ® Evoluer avec son 
temps 


zhlshijmg ji 

Economie du savoir 

zhizhèngnéng li 

fg jj La capacité du 
Parti à diriger 

këxué fâ zhânguàn 

44 m m vision 

scientifique du 
développement 


Parlons chinois ! 


Dishiyïkè Kànjïngjù 

rn-h-if mxm ' 

Leçon 11 Aller à l'Opéra de Pékin 


Situation 


Locutions chinoises 


liàffi 



L'Opéra de Pékin 
existe depuis environ 
200 ans. C'est à la 
fois un art 

typiquement local qui 
a eu une influence 
majeure sur la culture 
chinoise et qui lui 
vaut d'être considéré 
aujourd'hui comme 
"Opéra National". Il 
comporte cinq rôles 
principaux : le 
personnage masculin, 
l'homme âgé, le 
personnage féminin, 
le visage peint et le 
clown, et chaque rôle 
se subdivise en 
plusieurs catégories. 

Il combine chants, 
danses, dialogues et 
acrobaties. 


• Texte 


me 


lili: wô dui jmg jù fei châng gân xing qù. 

MM: 

Lili: Je suis très intéressée par l'Opéra de Pékin. 

Màikè: wô yè shi, wô hën xiâng xué yï xià. 

«1: ttl, T o 

MichaëkMoi aussi. J'aimerais l'apprendre. 

xià xïng qï châng àn dà xi yuàn yôu jïng jù. 


huà shé tiàn zu 


LiLÜMJLJ 



"Dessiner des 
pieds à un 
serpent" - pour 
annuler l'effet de 
quelque chose en 
ajoutant quelque 
chose de superflu. 


Qiào duô tiàn gong 

] 

Un savoir-faire si habile que le 
résultat est même plus beau que la 
nature 


hài kuà tiàn kông 

m m x x i 

Aussi infini que l'océan et le ciel ; 
sans limite et par-delà les distances 


hào xïn hào yi 

m Ü3 

Avec les meilleures intentions ; de 
bonne volonté et bien intentionné 

tiàn râng zhï bié 

[ x m z m i 


lili: 
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mm-. 

Il y aura une représentation au théâtre de 
Chang'an, la semaine prochaine. 


Aussi éloigné que le ciel et la terre ; 
un monde de différences 


Màikè: shi ma, shén me xi? 

mi: 

MichaëkVraiment ? Qu'est-ce qu'on y joue ? 

châ yi xià ibëi jïng ri bào)) , lï miàn yï dmg 
yôu guâng gào. 

s-t cmhi» , 

Nous ferions mieux de regarder l'annonce 
dans le Quotidien de Pékin (Beijing Daily). 

wô mén yï qï qù kàn jïng jù hào ma? 

MichaëkAllons voir l'Opéra de Pékin, d'accord ? 

lili: hào, wô gëi nï mai xi piào ba. 

MM: M, 

Lili: D'accord , j'irai t'acheter un billet. 


lili: 

MM: 

Lili: 

Màikè: 


Comment lire un menu 1 
chinois ■ 


m 





hông shao rôu 
iLtâfà : 

Porc braisé à la sauce de soja 

hui guô rôu 


Màikè: xiè xiè, mâi hào hôu gào sù wô yi sheng. 
MichaëhMerci. Dis-moi quand tu l'auras. 


0 IP5 : 

Tranches de porc sauté à la 
sauce piquante 


lili: fàng xm ba. 

MM: Æfc'toRBo 

Lili: Ne t'inquiète pas. 


xiang su ji 


Poulet croustillant 


• Vocabulaire J 

£îsj 


1. Mil 

jïng jù 

Opéra de Pékin 

2 . m 

xing qù 

intérêt 

3. « 

xi yuàn 

théâtre 

4. ^ 

châ 

chercher 

5 . 

guâng gào 

publicité, annonce 

6. 

xi piào 

ticket 

7. 

gào sù 

prévenir quelqu'un 

8. 

fàng xïn 

Ne t'inquiète pas. 


bâi zhân ji 

ù m X4: 

Poulet délicatement bouilli à la 
sauce de soja 

yân shuï y à 

Kl 7X fl : 

Canard salé 
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